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Själen letar efter ro 
Hösten är här! Med regn, vind och mörkret som faller.

Allting runt mig är helt tyst. Naturen har somnat och vän-
tar på ljus och värme. Men sommaren har precis tagit slut  

– det är långt till våren.
Framför mig öppnar sig en stig. Den slingrar sig och försvinner 

sedan ut i mörkret och dimman. Ingen vet vart den leder och vad 
den erbjuder för den som vandrar framåt.

Livet är en vandring och jag är på väg.  Ofta känns det lite rast-
löst. Ingen vila, ingen ro, bara steg efter steg, inga rastplatser eller 
skydd från regn och kyla. 

Då har man missat någonting, tror jag.
Att ta det första steget tar man rätt, när man tar det som det sista 

steget. När man känner att nu är jag framme, fast man ännu är på 
väg. När man känner att Gud är här, nära mig. När själen får vila i 
Hans kärlek och närvaro. 

Världen runt omkring mig är inte mera mörk och tyst. Den har 
ljud och färger. Jag är en själ. Gud är Kärleken. Det är skönt att gå 
på den stig som kärleken bär.

Ha en riktig bra och välsignad höst! ❏

Sielu etsii rauhaa

Syksy on täällä! Sateineen, tuulineen ja sen pimeyden myö-
tä, joka peittää kaiken. Kaikki ympärilläni on aivan hiljaista. 
Luonto on nukahtanut ja odottaa valoa ja lämpöä. Mutta kesä 

on juuri mennyt – kevääseen on pitkä aika.
Edessäni on polku. Se kiemurtelee ja katoaa sitten pimeyteen ja 

sumuun. Kukaan ei tiedä, minne se johtaa tai mitä se tarjoaa sille, 
joka vaeltaa eteenpäin.

Elämä on vaeltamista ja minä olen matkalla. Olo on usein levo-
ton. Ei lepoa, ei rauhaa, vain askeleita askeleiden jälkeen, ei tauko-
paikkaa tai suojaa sateelta ja kylmältä.

Luulen, että silloin on jotain jäänyt huomaamatta.
Ensimmäisen askeleen ottaa oikein, kun sen ottaa kuin viimei-

sen askeleen. Kun tuntee että on perillä, vaikka vielä on matkalla. 
Kun tuntee, että Jumala on tässä, minua lähellä. Kun sielu saa levätä 
Hänen rakkaudessaan ja läsnäolossaan.

Maailma ympärilläni ei enää ole pimeä ja hiljainen. Siinä on ää-
niä ja värejä. Minä olen sielu. Jumala on Rakkaus. On ihanaa kulkea 
polulla, jota rakkaus kannattaa.

Oikein hyvää ja siunattua syksyä! ❏
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Kyrkoherdens spalt • Kirkkoherran palsta             TOM SJÖBLOM
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  MMusiikin     usiikin     
lahjalahja mahdolliseksi kaikille

        MMusikusik
gåva för allagåva för alla

skall vara en

”Meidän seurakunnan kanttorin 
saappaat ovat suuret,” sanoo Hanna 
Noro. ”Täällä on hieno ja vankka 
musiikkiperinne kuoroineen ja 
konsertteineen.” Hanna on nyt tulossa 
täyttämään ne omalla tavallaan. Sitä 
luonnehtivat muun muassa sanat 
monipuolisuus ja mahdollistaminen.

”Kantorsstövlarna är stora i vår 
församling, ” säger Hanna Noro. 
”Traditionen med körer och 
konserter är fin och stark.” Nu 
kommer Hanna och fyller dem 
på sitt sätt. Det kan beskrivas 
med ord som mångsidighet och 
möjliggörande.

Flöjt är en av de många instru-
ment som Hanna kan ge uttryck 
med till det som inga ord har.

Musiikki sanoittaa sanoittamat-
toman. Huilu on yksi Hannan mo-
nista soittimista, jolla voi ilmaista 
sanoittamatonta.
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”Mahdollistaja” on Hannan oma määritel-
mä itsestään. ”Kirkkomuusikon ammatti 
on palveluammatti.” Hän tahtoo jakaa 
musiikin iloa ja osallistua siihen muiden 
kanssa laulattamalla ja soittamalla. Hän 
laulaa mielellään, mutta sanoo ettei ole 
solisti. Hän säestää mielellään, ja sanoo 
johtavansa kuorossakin omalla osaami-
sellaan. 

”Monipuolisuus” taas tulee etsimättä 
mieleen, kun kuulee hänen monitahoi-
sista opinnoistaan kirkkomusiikin, pia-
nopedagogiikan ja musiikkitieteen opin-
tojen lisänä.

Instrumenttejakin on hallussa melkoi-
nen kirjo: urkujen ja pianon lisäksi huilu, 
hanuri, saksofoni, klarinetti – kolmesta 
viimeksi mainitusta ainakin alkeet, hän 
sanoo.  Musiikkikasvatukseen taas liit-
tyvät bändisoittimet kuten rummut ja 
djemberumpu sekä kitara ja nyt suosittu 
ukulele. 

MUSIIKKI ON KOHTAAMISTA
Hanna on opiskellut ja harjoittanut hoi-
valaulua. Se tarkoittaa lähinnä hoivako-
tien asukkaille ja heidän kanssaan laula-
mista, musisoimista, hyräilemistä. Sen 

hyödyistä on paljon tieteellistä tutkimus-
takin: Muistot palaavat, mieli rauhoittuu, 
ilo syttyy silmiin.  Hannalle itselleen tär-
keintä on – tässäkin – kohtaaminen.

Musiikkikasvatuksen opintojen kaut-
ta elämässä on sitten omanlaista, monen-
laista musiikkia. Hanna saattaa meilläkin 
hakeutua lasten ja nuorten pariin, mus-
kareihin, diakonian ja muihin olohuonei-
siin – missä luontevasti kohtaammekin. 

Yksityisesti Hannalla on musaa tallen-
nettuna modernisti eri spotify-listoille 
eri tarkoituksiin, jumpasta alkaen. Häntä 
miellyttävät niin 70-80-luku kuin amerik-
kalainen gospel. Kotioloissa hän voi puh-
jeta Pucciniin, vaikka Mimin aariaan. 

Kirkollisista säveltäjistä tulevat mie-
leen niin ”peruskivi Bach” kuin tutut 
Jaakko Löytty ja Pekka Simojoki sekä 
Morten Lauridsen ja Ola Gjeilo. 

Hannaa länsiuusimaalaisempaa lienee 
vaikea löytää. Hän on kotoisin Vihdistä, 
missä yli ysikymppinen isä yhä asuu, ja 
koti puolison ja stabihjoun-koira Roopen 
kanssa on nyt Karjaalla. Hän on tehnyt 
töitä Vihdin, Lopen ja Raaseporin suo-
menkielisissä sekä Kirkkonummen, Siun-
tion, Karjaan ja Hangon ruotsinkielisissä 

seurakunnissa, ja meillä hän ollut kahdes-
ti vanhempainloman sijaisena, kesäkant-
torina ja vapaapäivien tuuraajana. Inkool-
la on lämmin sija Hannan sydämessä.  

MUSIIKKI ON LAHJA
Kun kysyy Hannalta musiikin merkityk-
sestä kirkossa, hän suorastaan hämmäs-
tyy. ”Sehän on niin itsestään selvä! On 
vaikea kuvitella kirkkoa ilman musiikkia.”  
Hän siteeraa musiikkimiehenä tunnettua 
Martti Lutheria: ”Musiikki on Jumalan 
hyvä luomislahja!” Sellaisena se mahdol-
listaa yhteisöllisyyden, toimii rukoukse-
na, sanoittaa sanoittamatonta, luo pyhyy-
den ja juhlan tuntua.

”Kanttori palvelee musiikilla”, Hanna 
sanoo. Jumalaa ja seurakuntalaisia. Mil-
lä kriteereillä hän suhtautuu seurakun-
talaisten merkillisiin musiikkitoiveisiin 
eli onko jotain mikä ei sovi esimerkiksi 
häihin? ”Musiikin ei ensinnäkin tule so-
tia uskoa vastaan. Tuskin soittaisin häissä 
Highway to Hell… Toisekseen sen on 
oltava mielekästä valitulla instrumentil-
la, useimmin juuri uruilla, soitettavaksi..” 
Niin kunnioitetaan niin säveltäjää kuin 
kuulijaa. 

”Möjliggörare” är Hannas definition av sig 
själv. ”Kyrkomusikeryrket är ett service-
yrke.” Hon vill dela med sig av musikens 
glädje och delta i den genom att sjunga 
och spela. 

Hon sjunger gärna, men säger att hon 
inte är en solist. Hon ackompanjerar gär-
na, och säger att hon dirigerar via sitt eget 
kunnande.

”Mångsidighet” kommer omedelbart 
i tankarna då man hör om mångfalden i 
den utbildning som hon kompletterat sina 
studier med i kyrkomusik, pianopedago-
gik och musikvetenskap. 

Instrumenten är också många: orgel 
och piano förstås, men även flöjt, dragspel, 
saxofon, klarinett – i de tre sistnämnda i 
alla fall baskunskaper, säger hon. Musik-
pedagogik förutsätter spelande i band 
med instrument såsom trummor, djem-
betrumma, gitarr och nu den så populära 
ukulelen. 

MUSIK ÄR ETT MÖTE
Hanna har studerat och utövat vårdande 
sång. Det betyder sång inom omsorgen, 
att sjunga, musicera, nynna för och med 
boende i senior- och vårdhem. Det finns 

mycket vetenskaplig forskning som talar 
om dess fördelar: Minnena återvänder, 
frid och glädje fyller tillvaron. Viktigast 
för Hanna själv är här igen bemötandet. 

Musikpedagogik kommer sedan med 
musik av ett annat slag. 

Vi kommer att träffa Hanna bland barn 
och unga, i musiklekisar, i diakonins och 
andra vardagsrum – var vi nu än möts. 

Privat förvarar Hanna sin musik mo-
dernt i olika spotify-listor för olika än-
damål typ, gympa. Hon gillar bland an-
nat 70-80 -tal och amerikanskt gospel. 
Hemma kan hon brista ut i Puccini, typ 
Mimis aria. Om kyrkliga tonsättare vill 
hon nämna förutom ”grundstenen Bach” 
också välbekanta Jaakko Löytty, Pekka 
Simojoki samt Morten Lauridsen ja Ola 
Gjeilo. 

Det är svårt att hitta en mer västny-
ländsk person än Hanna. Hon är hemma 
från Vichtis, där pappan ännu bor, och nu 
är hemmet i Karis med sambo samt stabi
hjoun-hunden Roope. Hon har jobbat 
i Vichtis, Loppis och Raseborgs finska 
församlingar samt i Kyrkslätt, Sjundeå, 
Karis och Hangö svenska församlingar. 
Hos oss har hon varit sommarkantor 

samt vikarierat vid två föräldraledigheter 
samt under ett antal kantorers lediga da-
gar. Ingå har en varm plats i hennes hjärta. 

MUSIK ÄR EN GÅVA
Hanna blir litet paff då hon får frågan 
om musikens betydelse i och för kyrkan: 

”Den är ju självklar! Det är svårt att tän-
ka sig kyrkan utan musik!” Hon citerar 
Martin Luther, känd även som musik-
vän: ”Musik är en god gåva som Gud har 
skapat oss!” Den möjliggör gemenskap, 
fungerar som bön, sätter ord på det som 
inte riktigt kan uttryckas annars, skapar 
helighet och fest. 

”Kantorn betjänar med musik,” säger 
Hanna. Både Gud och församlingsbor. 
Vilka kriterier har hon, då de sistnämnda 
kommer med konstiga önskemål; finns 
det något som inte alls passar till exempel 
vid bröllop? ”Först och främst skall mu-
sik inte strida mot tron. Jag skulle knap-
past spela Highway to Hell vid en vigsel… 
Och sedan skall den passa instrumentet, 
alltså oftast just orgeln.” På dessa sätt vi-
sar man respekt både för tonsättaren och 
lyssnaren. 

HILKKA OLKINUORA

Text och bilder / Teksti ja kuvat
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Evangelisk-lutherska kyrkans gudstjänst har långa rötter. Fast 
vår kyrka har sin början i reformationen på 1500-talet, kan 
många delar och innehåll i vår gudstjänst ledas tillbaka ända till 
urkyrkans tid.
Det här syns speciellt i de många ord och termer som används 
under en gudstjänst och som ofta har sitt ursprung i hebreiskan, 
grekiskan eller latin.
Många av de bekanta termerna i gudstjänsten är inte bara ord, 
utan de har också en djupare teologisk betydelse, som kan vara 
bra att veta för den som deltar i gudstjänsten, för att kunna 
uppleva en djupare känsla av närvaro under gudstjänsten.
Rena grekiskan! är en ny serie, där meningen är att presentera 
gudstjänstens terminologi för församlingsborna och berätta 
om termernas ursprung, betydelse och teologiska bakgrund.

Evankelis-Luterilaisen kirkon jumalanpalveluksella on pitkät 
juuret. Vaikka kirkkomme sai alkunsa reformaation seurauksena 
1500-luvulla, monet jumalanpalveluksen osat ja sisällöt voidaan 
johtaa takaisin aina alkukirkkoon saakka. 
Tämä näkyy erityisesti niissä monissa sanoissa ja käsitteissä, joita 
jumalanpalveluksen yhteydessä käytetään ja jotka usein ovat 
alkuperältään heprean, kreikan ja latinan kielestä.
Monet jumalanpalveluksessa tutuksi tulleet käsitteet eivät ole 
vain sanoja, vaan niihin liittyy myös teologisia merkityksiä, joiden 
tunteminen auttaa jumalanpalvelukseen osallistujaa syventämään 
läsnäolon kokemustaan jumalanpalvelukseen osallistuessaan.
Pelkkää hepreaa! on uusi kirjoitussarja, jonka tarkoituksena on 
esitellä jumalanpalveluksen sanastoa seurakuntalaisille ja ker-
toa käsitteiden alkuperästä, merkityksestä ja taustateologiasta.

 � rena grekiskan! π Pelkkää Hepreaa! �
Gudstjänstens vokabulär och teologi • Jumalanpalveluksen sanastoa ja teologiaa

KYRIE

 � rena grekiskan! π Pelkkää Hepreaa! �

Tom Sjöblom 

Ordet kyrie är gre-
kiska och betyder 
”Herre”.  När det 

används under gudstjänsten 
är det egentligen en förkort-
ning av anropet kyrie eleison 
eller ”Herre, förbarma dig”.

Det här anropet är en av 
de äldsta kristliga bönerna 
som vi känner till. Den 
har hört till gudstjänstli-
turgin från första början. 
Ursprungligen var kyrie-
bönens plats dock i samband med förbönen. Sedan 1970-talet, 
i vår gudstjänstordning, kommer kyrie-bönen i början av guds-
tjänsten, genast efter syndabekännelsen. Tanken här är, att vi efter 
avlösningen nu är färdiga att prisa Gud och leta efter hans hjälp 
och närvaro i livet. 

Kyrie-bönen har sin förebild i Bibeln, var anropet ”Herre, för-
barma mig” förekommer allmänt. Då handlar det, för det mesta, 
om personliga anrop i specifika situationer, där order kyrie (Her-
re) ofta är ersatt med ordet ”mästare” eller namnet Jesus. På så sätt 
blir det klart vem vår Herre är.

Utanför egentlig gudstjänstomgivning har anropet kyrie elei-
son blivit en del av den västerländska musikhistorian, i form av ett 
tema, som många kompositörer har gjort sina egna tolkningar av. I 
populärkulturen använder man anropet då, när man söker efter en 
mystisk, from eller helig stämning.

Sana kyrie on kreikan 
kieltä ja tarkoittaa ”Her-
ra”. Kun se esiintyy ju-

malanpalveluksessa, on ky-
seessä oikeastaan lyhennys 
kutsuhuudosta kyrie eleison 
eli ”Herra armahda”.

Tämä kutsuhuuto on yksi 
vanhimmista tunnetuista 
kristillisistä rukouksista. Se 
on alusta asti ollut osana ju-
malanpalvelusta. Alun perin 
kyrie-rukouksen paikka oli 

esirukouksen yhteydessä. 1970-luvulta lähtien, meidän jumalan-
palvelusjärjestyksessämme, kyrie-rukous asettuu jumalanpalve-
luksen alkuun, synnintunnustuksen jälkeen. Ajatuksena on, että 
synninpäästön saatuamme olemme valmiit ylistämään Herraa ja 
etsimään hänen apuaan ja läsnäoloaan elämässämme.

Kyrie-rukouksen esikuva löytyy Raamatusta, missä kutsuhuuto 
”Herra, armahda minua”, esiintyy yleisesti. Yleensä kyse on hen-
kilökohtaisista kutsuhuudoista erityisissä tilanteissa, joissa sana 
kyrie (Herra) on usein korvattu sanalla ”mestari” tai Jeesuksen ni-
mellä. Näin käy selväksi, kuka meidän Herramme on.

Varsinaisen jumalanpalvelusympäristön ulkopuolella kutsu-
huuto kyrie eleison on muodostunut myös osaksi länsimaista mu-
siikkihistoriaa, teemana, josta moni säveltäjä on tehnyt oman tul-
kintansa. Populaarikulttuurissa kutsuhuutoa käytetään silloin, kun 
tavoitellaan jotain mystistä, harrasta tai pyhää.
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Ungdomsverksamhet • Nuorisotoimintaa

UNGDOMSKVÄLLAR – NUORISOILLAT
Onsdagar kl. 15-30-18 i Prästgården (OBS! Ingen ungdoms-
kväll on 16.9 pga. personalutbildning!)
Keskiviikkoisin klo 15.30-18 Pappilassa (HUOM! Ei nuorisoil-
taa ke 16.9. henkilökunnan koulutuksen takia!)

HJÄLPIS 1-UTBILDNING må 7.9 kl. 15.30 i Prästgården 
(introduktionsträff). Häng med på en utbildning i ledarskap 
som motsvarar ca 2 studiepoäng. Utbildningen börjar i 
september och pågår till maj 2027. Du kan anmäla dig under 
träffen, bara dyk upp! Välkommen!
ISOS 1-KOULUTUS ma 7.9. Klo 15.30 Pappilassa (alustava 
tapaaminen). Tule mukaan johtajuuskoulutukseen, joka 
vastaa noin 2 opintopistettä! Koulutus alkaa syyskuussa ja 
jatkuu toukokuuhun 2027. Voit ilmottautua tapaamisessa, 
tule vain paikalle! Tervetuloa!
Mer info av / Lisätietoja: Eva Ahl-Waris, 050 350 7225.

KVÄLLSMÄSSA – ILTAMESSU  
to 8.10.2026 kl. / klo 19, Ingå kyrka - Inkoon kirkko. 

Höstens verksamhet för barn- och familjer • Syksyn toimintaa lapsille ja perheille

EN STUND FÖR DIG - HETKI SINULLE 
Lö / la 12.9 kl. / klo 12.00 – sö / su 13.9 
kl. / klo 12.00 
Rövass lägergård / Rövassin leirikeskus
Ett veckoslut för mammor med mat, vila, 
avslappnande program och tid för sig 
själv. Begränsat antal platser, övernatt-
ning i eget rum eller delat med kompis.
Viikonloppu äideille sisältäen hyvää 
ruokaa, lepoa, rentouttavaa ohjelmaa ja 
aikaa itsellesi. Rajallinen määrä paik-
koja. Yöpyminen omassa huoneessa tai 
jaetussa ystäväsi kanssa.
Pris / Hinta 15 €. Anmälningar senast 
 / Ilmoittautuminen viim. 1.9 & ev. frågor/
kysymykset: Noora 050 501 1755  
eller / tai noora-elina.nylund@evl.fi.

PYSSELKLUBB – ASKARTELUKERHO
Församlingshemmets nedre våning var-
annan måndag / Seurakuntatalon alakerta 
joka toinen maantantai
Start/aloitus 31.8. kl. / klo 13-15

FAMILJECAFÉ – PERHEKAHVILA
Församlingshemmets nedre våning, 

tisdagar / Seurakuntatalon alakerta, tiis-
taisin. Start/aloitus 1.9. kl. / klo 10-12

AFTER SCHOOL
Församlingshemmets nedre våning, ons-
dagar / Seurakuntatalon alakerta, keski-
viikkoisin. Start/aloitus 2.9. kl. / klo 16.30

EINSTEINKLUBB – EINSTEINKERHO
Församlingshemmets nedre våning var-
annan måndag / Seurakuntatalon alakerta 
joka toinen maanantai  
Start/aloitus 7.9. kl. / klo 13-15

FAMILJEKVÄLL – PERHEILTA
Församlingshemmets nedre våning 
Seurakuntatalon alakerta 22.9, 28.10, 
18.11 & 17.12. kl. / klo 17-19
Noora 050 501 1755 eller / tai noora-
elina.nylund@evl.fi.

FAMILJEMÄSSA - PERHEMESSU  
4.10.2026 kl. / klo 10, Ingå kyrka / Inkoon 
kirkko.

JULPYSSEL – JOULUASKARTELU
Fre / pe 27.11 kl. / klo 17-20
Församlingshemmet / Seurakuntatalo

HÄNG MED TILL HÖSTDAGARNA i Toijala 30.10-1.11,  
mer info av Julia och Eva i september. 
TULE MUKAAN HÖSTDAGARNA-TAPAHTUMAAN  
Toijalaan 30.10.-1.11., lisätietoa Julialta ja Evalta syyskuussa.

ANMÄLAN TILL SKRIFTSKOLA  
ILMOITTAUTUMINEN RIPPIKOULUUN 2027
Till alla som är födda år 2012 och medlemmar av Ingå 
församling kommer vi i september 2026 att skicka info om 
anmälan till skriftskolläger (år 2027). Vi kommer att hålla ett 
infotillfälle om skriftskolan för föräldrar i slutet av november 
2026. Ifall ni har frågor gällande detta redan nu, kan ni gärna 
ta kontakt med oss: Julia Andström, julia.andstrom@evl.fi

Kaikille, jotka ovat syntyneet v. 2012 ja Inkoon seurakunnan 
jäseniä, tulemme syyskuussa 2026 lähettämään tietoa siitä, 
miten ilmoittaudutaan rippileireille (v. 2027). Me järjestäm-
me infotilaisuuden rippikoulusta vanhemmille marraskuun 
lopulla 2026. Mikäli teillä on tähän liittyen kysyttävää jo 
tässä vaiheessa, voitte olla yhteydessä meihin:  
Eva Ahl-Waris, eva.ahl-waris@evl.fi 

SÖNDAGSSKOLA – PYHÄKOULU Johanna Leskinen & Eva Ahl-Waris.  
Plats / Paikka: Prästgården / Pappila. Vi träffas kl. 15 sö / Tapaamme klo 15 su 

20.9., 18.10., 8.11. & 13.12.
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DIAKONINS VARDAGSRUM & LOPPIS
Strandvägen 11

är öppet tisdagar och torsdagar 11.8–15.12 kl. 10-14
Välkommen in på en kopp kaffe och trevlig samvaro!  
Kaffe & bulle 1 €. Kom och fynda på loppiset.

DIAKONIAN OLOHUONE & KIRPPIS 

Rantatie 11

ovat auki tiistaisin ja torstaisin 11.8.–15.12. klo 10-14
Tervetuloa kahville ja viihtymään yhdessä!  
Kahvi & pulla 1 €. Tee löytöjä kirppikseltä.

RAAMATTUTUOKIO (FI) 
8.9., 22.9., 20.10., 10.11., 24.11. ja 
8.12. klo 14.30-16. 
Tutustumme Raamatun eri aiheisiin, 
Lauri Huhtinen

FRUKOST - AAMUPALA
Tisdagar / Tiistaisin 1.9, 6.10 & 3.11 
kl. / klo 8.30-10. 2€ (under 7 år gratis / 
alle 7 v. ilmainen).  

JULBRUNCH / JOULUBRUNSSI 
1.12. kl. / klo 9-11 4 €. 
I samarbete med Inkoon Martat.
Yhteistyössä Inkoon Marttojen kanssa.

FREDAGSBRUNCH FÖR MÄN - 
MIESTEN PERJANTAI BRUNSSI 
En gång i månaden - kerran 
kuukaudessa kl./ klo 9-11. 2€/person 
/ henkilö. 25.9., 30.10. & julbrunch / 
joulubrunssi 27.11.

FÖRBÖNSGRUPP  
AVOIN ESIRUKOUSPIIRI 
Torsdagar / Torstaisin 13.8-10.12  (ej / 
ei 17.9,8.10) kl. / klo 17.30-19 
Välkommen med! ”Och vår frimodiga 
tro på Gud är denna: om vi ber honom 
om något efter hans vilja, så hör han 
oss.” 1 Joh 5:14
Tervetuloa mukaan rukoilemaan! ”Me 
saamme rohkeasti lähestyä Jumalaa 
uskoen, että hän kuulee meitä, mitä 
sitten pyydämmekin hänen tahtonsa 
mukaisesti.” 1 Joh 5:14

STICK,- VIRK- OCH PYSSELCAFE
NEULONTA-, VIRKKAUS- JA 
ASKARTELUKAHVILA 
tisdagar / tiistaisin 1.9, 6.10,3.11 & 1.12. 
Vi pysslar och handarbetar tillsammans. 
Öppet för alla. Askartelemme ja teemme 
käsitöitä yhdessä. Avoin tilaisuus. Maj-
Len Sellman-Heikkinen

SKAPARGLÄDJE – LUOVAA ILOA
Onsdagar / keskiviikkoisin 
9.9, 7.10 & 18.11 kl. / klo 13-15 
Vi målar och inspireras tillsammans. 
Gruppen leds av Anneli Ilola.
Maalaamme ja inspiroidumme yhdessä. 
Ryhmän vetäjänä toimii Anneli Ilola. 

KVÄLLSTE PÅ STRANDVÄGEN 
ILTATEET RANTATIELLÄ 
Torsdagar / torstaisin 
24.9. & 5.11. kl. / klo 17.30-19 (FI/SV) 
Yhteislaulua sekä keskustelua elämästä 
ja uskosta. Tervetuloa! Nina, Tanja ja 
kanttori Hanna Noro. / Allsång och 
diskussion om livet och tron. Välkommen! 
Nina, Tanja och kantor Hanna Noro

NINA FABRITIUS-YLITALO

DIAKONIMOTTAGNING OCH 
KONTAKTUPPGIFTER
VASTAANOTTO JA YHTEYDENOTOT 

Diakon / Diakoni  
Nina Fabritius-Ylitalo  
040 555 2090 • nina.fabritius-ylitalo@evl.fi
Diakoniassistent/Diakoniatyön assistentti  
Tanja Kakko   
050 413 8814 • tanja.kakko@evl.fi
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Pappila • Prästgården
MISSIONSSYFÖRENINGEN (SV)
Varannan onsdag. Start efter sommaren 
den 2.9 kl. 13-15 Kaffeservering. 
Kontaktperson: Siv Björklöf 040–0825 798

KÄSITYÖ- JA KESKUSTELURYHMÄ (FI) 
Torstaisin 13.8-10.12 (ei 17.9, 8.10) 
klo 13-15. Tervetuloa keskustelemaan 
tai tekemään käsitöitä muiden kanssa. 
Halutessasi voit tehdä käsitöitä myös 
myyjäisiin. Kahvitarjoilu. Yhteyshenkilö 
Tanja Kakko 050 413 8814

Diakonin hjälper behövande och 
framför allt nödställda personer 
som befinner sig i svårigheter.
Diakonia auttaa vähävaraisia ja 
kaikista eniten vaikeuksissa olevia 
hädänalaisia ihmisiä. 

Ingå församling kontonummer
Inkoon seurakunta tilinumero 
FI67 4055 6020 0113 11
Referens / Viite/ 58010
Penninginsamlingstillstånd
Ranhankeräyslupa RA/2024/567
Tack, för att du hjälper oss hjälpa 
andra! Kiitos, että autat meitä 
auttamaan muita!

DU BEHÖVS – KOM MED SOM 
FRIVILLIG INOM DIAKONIN!
Vill du ge en stund av din tid för någon 
annan? Som frivillig inom diakonin kan 
du sprida glädje, hopp och omtanke 
i människors vardag. Alla kan delta 
utifrån sina egna gåvor, intressen och 
sin livssituation.
Du behöver inga särskilda förkunskaper 
– ett öppet hjärta och en vilja att möta 
människor räcker. Kom med och gör 
gott tillsammans med oss!
Är du intresserad? Kontakta Nina 
(diakon) på 040-555 2090 eller via 
e-post nina.fabritius-ylitalo@evl.fi,  
eller Tanja (diakoniassistent) på tfn. 
050-413 8814, tanja.kakko@evl.fi

SINUA TARVITAAN – TULE MUKAAN 
DIAKONIAN VAPAAEHTOISEKSI!
Haluaisitko antaa hieman aikaasi toisen 
hyväksi? Diakonian vapaaehtoisena 
voit tuoda iloa, toivoa ja välittämistä 
ihmisten arkeen. Jokainen voi osallistua 
omien lahjojensa, kiinnostuksensa ja 
elämäntilanteensa mukaan. 
Et tarvitse erityisosaamista – avoin 
sydän ja halu kohdata riittävät. Tule 
mukaan tekemään hyvää yhdessä!
Kiinnostuitko? Ota yhteyttä Ninaan 
(diakoni) 040-555 2090,  
nina.fabritius-ylitalo@evl.fi tai Tanjaan 
(diakoniatyön assistentti)  
puh. 050-413 8814, tanja.kakko@evl.fi

Seurakuntatalo • Församlingshemmet

ALLSÅNGSTILLFÄLLE I 
PRÄSTGÅRDEN  
YHTEISLAULUTILAISUUS 
PAPPILASSA
2.12. kl. / klo 12-13.30 
Vi sjunger tillsammans. Samarbete 
med Ingå kommun och kantor Hanna. 
Kaffeservering! (sv/fi)
Tervetuloa laulamaan yhdessä 
joululauluja. Yhteistyössä Inkoon 
kunnan kanssa. Mukana kanttori 
Hanna. Kahvitarjoilu! (FI/SV) 

FÖRSAMLINGSLUNCH - 
SEURAKUNTALOUNAS
Torsdagar / torstaisin kl. / klo 11.30-13.00  
27.8.-3.12. (ej / ei 10.9., 17.9. ja 15.10.).  
4 € / pers. / henk.

USKO JA TEOT – MITÄ 
RAAMATTU OPETTAA?
Lämpimästi tervetuloa raa-
mattuaiheiseen iltaan tiistaina 
20.10. klo 18-20 seurakunta-
kotiin. Radiopastori, raamatun-
opettaja ja kirjailija Jukka Norvan-
to opettaa  aiheesta "Usko ja 
teot Raamatun valossa".

Tule mukaan rohkaistumaan, 
kuuntelemaan ja pohtimaan us-
kon ja tekojen suhdetta kristityn 

elämässä.
Lämpimästi tervetuloa mu-

kaan! Iltateet tarjolla klo 
17.30-18.

GEMENSAM FÖDELSEDAGSFEST  
FÖR DE ÄLDRE
Gemensam födelsedagsfest ordnas 
söndag 25.10.2026 för dem som fyller 
80, 85, 90 och 90+ år. Festen börjar 
med högmässa i Ingå kyrka kl. 11 och 
fortsätter med kaffebjudning i Ingå 
församlingshem.

Vi skickar en personlig inbjudan till 
alla dem, vars kontaktuppgifter finns i 
församlingens kännedom.

Vi önskar Guds välsignelse, kraft 
och glädje åt alla jubilarer och deras 
anhöriga.

Födelsedag hemma
Ifall Du önskar att vi besöker er med 
anledning av er festdag, ber vi kontakta 
diakoni Nina Fabritius-Ylitalo,  
tel. 040 555 2090 

IKÄIHMISTEN YHTEISET 
SYNTYMÄPÄIVÄJUHLAT 
Yhteiset syntymäpäiväjuhlat 
järjestetään 80, 85, 90 ja yli 90 vuotta 
täyttäville sunnuntaina 25.10.2026. 
Juhla alkaa klo 11 messulla Inkoon 
kirkossa ja jatkuu kahvituksella ja 
juhlalla Inkoon seurakuntakodilla.

Lähetämme kutsun juhlaan henkilö
kohtaisesti niille, joiden yhteystiedot 
ovat seurakunnan tiedossa. 

Toivotamme Jumalan siunausta, 
voimia ja ilon aiheita kaikille syntymä
päivänsankareille ja heidän läheisilleen!

Syntymäpäivät kotona
Mikäli toivotte vierailua juhlapäivänne 
yhteydessä, pyydämme Teitä ottamaan 
yhteyttä diakoniatyön assistentti Tanja 
Kakko, puh 050 413 8814.

ISRAELISKA DANSER 
ISRAELILAISET TANSSIT
Ledare/Ohjaaja: Viveca 
Unnérus (044-521 8221) 
Församlingshemmet - 
Seurakuntatalo kl. / klo 18 
Varannan fredag / Joka toinen 
perjantai 4.9.2026–11.12.2026

Vill  du  hjälpa ?  Vill  du  hjälpa ?  
Haluatko  auttaa ?Haluatko  auttaa ?
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FÖRSAMLINGSVALET 2026
Ställ upp som kandidat nu! Nu har du chansen att påverka! 
Din församling behöver beslutsfattare i alla åldrar och från alla 
bakgrunder, människor som tänker på olika sätt och vill en-
gagera sig för kyrkans framtid. Närmare information om hur 
du kan ställa upp som kandidat finns på webben www.forsam-
lingsvalet.fi.

I valärenden kan du också kontakta kyrkoherde Tom Sjö-
blom, tfn 040-485 1045 eller församlingens kansli, tfn 09-221 
9030.

VIKTIGA DATUM:
Kandidatuppställningen avslutas  
15.9.2026 kl. 16
Förhandsröstning 3-7.11.2026
Valdag 15.11.2026

Nya laddningsstationer för elbilar 
Uudet sähköautojen latausasemat 
Församlingen har nu installerat fyra nya laddningsstationer 
för elbilar på parkeringen vid församlingshemmet. Statio-
nerna är öppna för allmänheten och ska göra det enklare för 
både invånare och besökare att ladda sina fordon i området.

Varje laddpunkt har en effekt på upp till 22 kW, vilket ger 
en smidig och relativt snabb laddning för de flesta personbi-
lar. Priset är satt till 20 cent per kilowattimme.

Laddningstjänsten tillhandahålls av Kvartersladdning, och 
användare kan enkelt starta och följa sin laddning via appen. 
Satsningen bidrar till bättre service i området och stöder sam-
tidigt övergången till mer hållbara transportlösningar.

Seurakunta on nyt asentanut neljä uutta sähköautojen lata-
usasemaa seurakuntatalon pysäköintialueelle. Latausasemat 
ovat avoinna kaikille ja ne helpottavat sekä asukkaiden että 
vierailijoiden ajoneuvojen lataamista alueella.

Jokaisen latauspisteen teho on enintään 22 kW, mikä mah-
dollistaa sujuvan ja suhteellisen nopean latauksen useimmille 
henkilöautoille. Hinta on 20 senttiä kilowattitunnilta.

Latauspalvelun tarjoaa Korttelilataus, ja käyttäjät voivat 
helposti käynnistää ja seurata latausta sovelluksen kautta. 
Hanke parantaa alueen palvelutasoa ja tukee samalla siirty-
mistä kestävämpiin liikkumisratkaisuihin.
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SEURAKUNTAVAALIT 2026
Asetu ehdolle nyt! Vaaleissa sinulla on mahdollisuus vaikut-
taa. Seurakuntasi tarvitsee kaikenikäisiä, eri tavoin ajattelevia 
seurakuntalaisia ehdokkaiksi, joista luottamushenkilöt vali-
taan. Lisätietoa siitä, miten voit asettua ehdokkaaksi, on saata-
vana verkkosivuilta www.seurakuntavaalit.fi.

Vaaliasioissa voit myös ottaa yhteyttä kirkkoherra Tom 
Sjöblomiin, puh. 040-485 1045 tai seurakunnan kansliaan, 
puh. 09-221 9030.

TÄRKEÄT PÄIVÄMÄÄRÄT:
Ehdokasasettelu päättyy 15.9.2026 klo 16
Ennakkoäänestys 3.-7.11.2026
Vaalipäivä 15.11.2026



Kontakt 32026 Kontakti  11

Orgeln i Fagervik 300 år • Fagervikin urut 300 v.

Fagervik kyrka var fylld till sista plats när Anders Storbacka framför-
de musik på den 300 år gamla orgeln vid musikandakten 14.6.2026.

Fagervikin kirkko oli täynnä viimeistä paikkaa myöten, kun Anders 
Storbacka esitti musiikkia 300 vuotta vanhoilla uruilla Fagervikin 
kirkon musikkihartauden yhteydessä 14.6.2026.

Musikprogram   |   Musiikkitoiminta

Konserter och musiktillfällen hösten 2026 • Konsertteja ja musiikkitilaisuuksia syksyllä 2026

Körernas startdatum hösten 2026
Kuorojen aloituspäivät syksyllä 2026

13.9 KL. 18 INGÅ KYRKA: Vivaldi 4, Frida Backman, violin 
och Aleksanteri Wallius, orgel. Vivaldis fyra årstider 
arrangerade till orgel och violin av Wallius. Fritt inträde, 
programblad 10 €. 
13.9 KLO 18 INKOON KIRKOSSA: Vivaldi 4, Frida Backman, 
viulu ja Aleksanteri Wallius, urut. Vivaldin vuodenajat 
sovitettuna uruille ja viululle. Vapaa pääsy, ohjelma 10 €.

26.9 KL. 15 DEGERBY KYRKA: Låt oss sjunga! Lauletaan 
yhdessä! Allsång på svenska och finska. Kaffeservering. 
Hanna Noro kompar. 
26.9 KLO 15 DEGERBYN KIRKOSSA:  Låt oss sjunga! 
Lauletaan yhdessä! Yhteislaulua suomeksi ja ruotsiksi. 
Kahvitarjoilu! Mukana Hanna Noro.

10.10 KLO 14 PAPPILASSA: Lauletaan yhdessä!  
Yhteislaulua ja kahvia. Mukana Laulupiiri ja Hanna Noro.

30.10 KL. 19 INGÅ KYRKA: Grankulla Kammarkör 
GÖR under ledning av Håkan Wikman. Fritt inträde, 
programblad 20 €.
30.10 KLO 19 INKOON KIRKOSSA: Kauniaisten 
Kamarikuoro GÖR johtajana Håkan Wikman. Vapaa pääsy, 
ohjelma 20 €.

28.11 kl. 18 Körernas adventskonsert i Ingå kyrka, 
28.11 klo 18 Kuorojen adventtikonsertti Inkoon kirkossa. 

2.12 KL. 12 PRÄSTGÅRDEN: Allsångstillfälle. Samarbete 
med Ingå kommun, Kaffeservering. Hanna Noro, Nina 
Fabritius-Ylitalo ja Tanja Kakko.
2.12 KLO 12 PAPPILASSA: Kaksikielinen yhteislaulutilaisuus 
yhteistyössä Inkoon kunnan kanssa. Kahvitarjoilu. Mukana 
Hanna Noro, Nina Fabritius-Ylitalo ja Tanja Kakko. 

LAULUPIIRI harjoittelee seurakuntakodilla joka toinen 
tiistai klo 13-14 ja aloittaa syksyn 1.9.

INGÅ KYRKOKÖR övar på församlingshemmet onsdagar 
kl. 18.30-20-30. Höstens första övning är 2.9. Nya 
sångare hjärtligt välkomna!

NAISKUORO GAUDETE harjoittelee seurakuntakodilla 
torstaisin klo 18-19.30. Syksyn ensimmäinen harjoitus 
on 3.9.

Backspegeln   ⁂   Taustapeili
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Offentlig information
Julkinen tiedote

Gudstjänster och högmässor 
 Jumalanpalvelukset ja messut    1.9–30.11.2026

INGÅ  
KYRKA

Tvåspråkig högmässa, höstöppning
Sö 6.9.2026 10.00

Högmässa
Sö 20.9.2026 10.00

De döda barnens minnesdag
Ons 23.9.2026 18.00

Högmässa
Sö 27.9.2026 10.00

Tvåspråkig familjemässa
Sö 4.10.2026 10.00

Tvåspråkig kvällsmässa 
(planerad av ungdomar)
To 8.10.2026 19.00

Skördemässa
Sö 18.10.2026 10.00

Tvåspråkig högmässa
Sö 25.10.2026 11.00

Allhelgonadagens högmässa
Lö 31.10.2026 10.00

Tvåspråkig högmässa
Sö 15.11.2026 10.00

Högmässa
Sö 22.11.2026 10.00

Högmässa, första advent
Sö 29.11.2026 10.00

DEGERBY KYRKA 
 DEGERBYN KIRKKO

Högmässa
Sö 13.9.2026 10.00

Högmässa
Sö 11.10.2026 10.00

Högmässa
Sö 8.11.2026 10.00

STORA FAGERÖ

Tvåspråkig aftonandakt 
Kaksikielinen iltahartaus
Fre / Pe 4.9.2026 17.30		
Start från småbåtshamnen 
Lähtö pienvenesatamasta  
kl. / klo 17.30

Anm. senast / lmoittautumiset viim. 
2.9.2026 tel. / puh. 09-2219 030
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PRÄSTGÅRDEN

Kaffebordsgudstjänst
Sö 1.11.2026 16.00.

INKOON  
KIRKKO

Kaksikielinen messu, syysavaus 
Su 6.9.2026 10.00

Iltakirkko
To 17.9.2026 19.00

Kuolleiden lasten muistopäivä
Ke 23.9.2026 18.00

Messu
Su 27.9.2026 12.00

Kaksikielinen perhemessu
Su 4.10.2026 10.00

Kaksikielinen iltamessu
(nuorten suunnittelema)
To 8.10.2026 19.00

Iltakirkko
To 22.10.2026 19.00

Kaksikielinen messu
Su 25.10.2026 11.00

Pyhäinpäivän messu
La 31.10.2026 13.00

Kaksikielinen messu
SU 15.11.2026 10.00

Iltakirkko
To 19.11.2026 19.00

Messu
Su 22.11.2026 12.00

Messu, 1. adventti
Su 29.11.2026 12.00


